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Wenn Sie fliegen, ist Ihr Ziel
der Rhein-Ruhr-Flughafen
Düsseldorf International mit
Flugverbindungen zu über

170 Städten im In- und
Ausland. 

Airport-Express-Bus 
(zu ausgewiesenen 

Veranstaltungen) und
Taxis halten vor Terminal B

und bringen Sie in 
nur 20 Minuten zur 
MESSE ESSEN und

zurück.

And for visitors arriving by
plane, your destination is
the Rhine-Ruhr airport,
Düsseldorf International,
with flight connections 
to roughly 170 cities in
Germany and abroad.

The airport express bus 
(for selected events) and
taxis stop right outside 
terminal B and bring you 
to MESSE ESSEN and back
in only 20 minutes.

Zur MESSE ESSEN
kommen Sie schnell und

bequem über die 
wichtigsten Rhein-Ruhr-
Autobahnen A52/A3

und A40/A42

Für die Gäste mit Pkw
bietet die MESSE ESSEN

rund 7.000 messenahe
Parkplätze – und 
zusätzlich 7.000

Parkmöglichkeiten im
P+R-System (kostenfreier

Messebus).

You can reach MESSE
ESSEN quickly and 
conveniently on the major
Rhine/Ruhr motorways 
A52/A3 and 
A40/A42.

And for visitors arriving by
car, MESSE ESSEN offers
about 7,000 parking
spaces nearby – and
another 7,000 P+R spaces
(free trade fair shuttle bus
service).

Direkt vom Bahnhof
Flughafen Düsseldorf,

bringt Sie der ICE zum
Essener Hauptbahnhof. 

Der Hauptbahnhof Essen
ist Knotenpunkt für täglich
über 120 ICE-, InterCity-,
EuroCity- und InterRegio-

Verbindungen in alle 
Richtungen. 

Direkter U-Bahn-
Anschluss zur Messe. Nur

5 Minuten Fahrzeit von
Essen Hauptbahnhof.

The ICE from the Düssel-
dorf airport railway station
takes you directly to the
main Essen railway station.

Essen’s main railway station
is the hub for over 120
ICE, Intercity, EuroCity and
Interregio connections to all
destinations every day. 

There is also a direct
underground railway to the
fair grounds which only
takes 5 minutes from the
main Essen railway station.

Essen als Mittelpunkt der
Ruhr-Region belegt mit 

ca. 600.000 Einwohnern 
den Rang 6 auf der Liste

der größten Städte
Deutschlands. 

Beispiel für den hohen
Stellenwert der Stadt

Essen als modernes
Dienstleistungs-Zentrum:

9 der 100 umsatzstärksten
Unternehmen Deutsch-

lands haben in Essen ihre
Hauptverwaltung.

Essen ist bekannt als die
Einkaufsstadt mit insgesamt
ca. 800 Geschäften/Kauf-

häusern im Citybereich.

Essen bietet auch eine
vielseitige Kulturlandschaft:

mit Aalto-Theater, Villa
Hügel, Museumszentrum

Folkwang, Opernhaus,
Kultur-Zentrum Zeche

Zollverein sowie der
Weststadt und dem

GOP-Varieté-Theater.

In Essen stehen ca. 70
Hotels/Pensionen mit über
5.000 und in direkt angren-
zenden Nachbarstädten mit
10.000 Gästebetten bereit.

As the centre of the Ruhr
region, Essen is the 6th
largest city in Germany
with some 600,000
inhabitants.

One example of Essen’s
prestigious position as a
modern services centre:
9 of the 100 highest-
earning companies in 
Germany are based in
Essen.

Essen is famous as a 
shoppers’ paradise, with a
total of over 800 shops
and department stores in
the city centre alone.

Essen offers a varied 
cultural life: the Aalto 
theatre, Villa Hügel, the
Folkwang museum centre,
the opera house, the
Zeche Zollverein cultural
centre, Weststadt and the
GOP Variété theatre.

About 70 hotels and guest-
houses with over 5,000
beds are available in Essen,
with a further 10,000 in
surrounding towns.
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Über 900 Veranstaltun-
gen unterschiedlicher

Größe bzw. Struktur in
den Sektoren Kongresse,

Tagungen, Seminare,
Workshops, Konferenzen

etc. verzeichnen jährlich
mehr als 82.000 Teil-

nehmer.

Die Kongressbereiche 
umfassen 10 Säle, 17

Konferenzräume, 3 Presse-
Center sowie 

großzügige Foyers. 

Die direkte räumliche
Verbindung mit den

Messehallen schafft beste 
Voraussetzungen für fach-
liche Rahmenprogramme

bei Messen bzw. für 
Kongresse mit parallel

stattfindenden Spezial-
Ausstellungen.

Herausragender 
Meeting-Point für Show,
Kultur, Sport oder Fest-

veranstaltungen in Essen: 
die GRUGAHALLE.

Jährlich über 100
GRUGAHALLEN-

Ereignisse mit insgesamt
mehr als 400.000

Besuchern.

Over 900 events of every
shape and size, such as 
congresses, conferences,
seminars, workshops etc.
attract more than 82,000
participants every year.

The congress areas are
comprised of 10 large
halls, 17 conference rooms,
3 press centres and
spacious foyers. 

Its direct link with the fair
halls makes it the perfect
venue for special peripheral
events at trade fairs or for
congresses with special
accompanying exhibitions.

And the GRUGAHALLE is
an excellent meeting point
for shows, cultural and
sporting events and festivals
in Essen.

Over 100 events in the
Grugahalle every year 
with more than 400,000
visitors.

Den Messeplatz Essen
nutzen jährlich ca.

12.500 Aussteller, davon
jeder vierte aus dem 

Ausland.

Ein starker Anziehungs-
punkt: Jährlich kommen bis
zu 2 Mio. Messebesucher

aus ca. 110 Nationen 
zur MESSE ESSEN. So

zählt Essen zur Spitzen-
gruppe der besucher-

stärksten Messeplätze.

Wichtige Basis dieses
Erfolges: die Standort-

qualität der MESSE ESSEN
in einem der lebendigsten

Wirtschaftsräume Europas.
Im Radius von ca. 150 km
rund um die MESSE ESSEN

wohnen insgesamt ca. 
30 Mio. Menschen.

Größtes Investitions-
potenzial, stärkste 
Konsumnachfrage. 

Im Zentrum: 
die MESSE ESSEN mit

110.000 qm 
Ausstellungsfläche in 

18 Messehallen und der
Galeria, alle direkt

miteinander verbunden:
Messe der kurzen Wege!

Approximately 12,500
exhibitors, a quarter of
them from abroad, use the
fair grounds in Essen every
year.

Strong attraction: Every
year, up to 2 million fair
visitors from about 110
countries come to MESSE
ESSEN, putting it in the
top bracket for attendance
figures. 

The key to success: The
prime location of MESSE
ESSEN in one of the
strongest economic regions 
in Europe. A total of some
30 million people live 
within a radius of about
150 km of MESSE ESSEN. 

Enormous investment
potential, very strong 
consumer demand.
And in the midst of it all,
MESSE ESSEN with
110,000 sqm of exhibition
area in 18 fair halls and
our Galeria, all directly
linked with one another:
fairs with total accessibility!

You can also readily mix
business with pleasure.

For the Gruga, Germany’s
largest and most attractive
city park with “Kur vor Ort“,
is right on the doorstep of
MESSE ESSEN.

MESSE ESSEN has a 
workforce of over 200
and the company’s annual
turnover is ca. euro 56
million. Its services are
provided by 40 official
contractors of MESSE
ESSEN.

The activities of MESSE
ESSEN and its contractors
make a positive contribu-
tion to the economy of the
city and the surrounding
area as exhibitors and 
visitors spend a total of
some euro 260 million
every year.

The congress area is of
increasing significance. 
“To meet with success“ is
the motto of MESSE
ESSEN’s subsidiary, CCE
Congress Center Essen. It
offers an optimum platform
for events of every size.

Auch Geschäft und 
Erholung lassen sich gut
miteinander verbinden. 

Vor der Messe-Haustür
liegt die GRUGA,

Deutschlands größter und
attraktivster Stadtpark 

mit „Kur vor Ort“.

Die MESSE ESSEN hat 
insgesamt mehr als 200
Mitarbeiter. Der Jahres-

umsatz des Unternehmens
beträgt ca. 56 Mio. Euro.

Verschiedene 
spezielle Service-Dienste

erledigen 40 Vertrags-
partner der MESSE ESSEN.

Die Aktivitäten der MESSE
ESSEN und ihrer Partner

erzeugen in Essen und
Umgebung jährlich Sekun-

därwirkungen in Höhe 
von insgesamt bis zu 

260 Mio. Euro (durch
Ausgaben von Ausstellern

und Besuchern).

Wachsende Bedeutung hat
der Bereich Kongresse. „To
meet with Success“ heißt es
in der Messetochter CCE

Congress Center Essen.
Das CCE bietet eine 

optimale Plattform für Ver-
anstaltungen jeder Größe.
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Incoming Service

Touristikzentrale Essen
im Handelshof
Am Hauptbahnhof 2
Fon +49. (0)201. 88-7 20 46
Fax +49. (0)201. 88-7 20 44
www.essen.de

Servicepartner für int. Incoming
Service Partner for Int. Arrivals 

Maritz GmbH
smartfairs
Borselstraße 16b
22765 Hamburg
Fon +49. (0)1805. 0516 84
(0,12 b/Minute)

Fax +49. (0)1805.110411
e-mail: fairs@maritz.de
www.maritz.de

Auslandsbüro
US Representative Office
ESSEN TRADE SHOWS c/o GACC
12 East 49th Street, South Skylobby
New York, NY 10017
Fon +1. (0)212. 974 84 57
Fax +1. (0)212. 2 62 50 85
www.essentradeshows.com
karen@essentradeshows.com

MESSE ESSEN GmbH

Messehaus Ost Norbertstraße
Postfach 10 0165
D-45001 Essen
Fon +49. (0)201. 72 44-0
Fax +49. (0)201. 72 44-2 48
Messe-Info 01805. 221514
(0,12 f/Minute)

Internet www.messe-essen.de
info@messe-essen.de

Seit dem Jahr 1913 ist
Essen Messe-Stadt. Mit

der Gewerbeschau Ruhr
fing alles an… 

Heute umfasst das Pro-
gramm der MESSE ESSEN

ca. 50 verschiedene
Messen und Ausstellungen
– davon 13 internationale

Leitmessen.

Jährlich werden ca. 35
der in Essen etablierten
Veranstaltungen durch-

geführt: Weltmessen,
europaweit führende

Branchenmessen, regio-
nale Top-Ausstellungen. 

Zusätzlich gibt es im
Essener Messegelände

jährlich bis zu 30
weitere Präsentationen,

Musterungen, Sonder-
veranstaltungen.

Mehr als 100 Tage im Jahr
sind in Essen Messetage.

2 Themenschwerpunkte
im Programm-Mix: 

technische Fachmessen/
Publikumsmessen für

Hobby/Freizeit. Mit 14
Freizeitmessen ist der

„Place of Events“ in
diesem Bereich 

Marktführer.

Essen has been a trade 
fair city since 1913. It all
started with the “Ruhr
commercial show“…

Nowadays, the program 
of MESSE ESSEN is com-
prised of approximately 
50 different trade fairs 
and exhibitions – among
them 13 are leading 
international fairs.

About 35 of the established
events in Essen are held
annually: World fairs, leading
European trade fairs, top
regional exhibitions. As many
as 30 presentations, shows
and special events are also
held every year at the Essen
fair grounds.

More than 100 days a
year are fair days in Essen.

2 mainstays in the pro-
gramme mix: Industrial
trade fairs and fairs with
hobby and leisure themes
for the general public.
With 14 fairs for leisure
activities, the “Place of
Events” is market leader 
in this field.

F R E U E N S I E  S I C H  

A U F  M E H R .
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